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¡Conoce al Dr. Guo!

Las palabras del glosario están en negrita.
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Este es el Dr. Qinfeng Guo.
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El Dr. Guo es un científico 
que estudia los animales. 
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Mapache

Perro de la pradera 
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Cuando estaba en la universidad, el Dr. 
Guo sabía que quería ser científico. 
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Estos estudiantes de secundaria 
también quieren ser científicos. 
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El Dr. Guo es curioso.  
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Estos científicos son curiosos también.
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Al Dr. Guo le gusta hacer preguntas 
sobre nuestro mundo.  

Este grupo de estudiantes se 
preguntan sobre el río. 
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El Dr. Guo se preguntó acerca de los 
animales y la ubicación de sus hábitats.  
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Las mariposas 
pueden volar.   
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Los peces 
pueden nadar.   
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Los conejos pueden 
brincar y correr.   
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El Dr. Guo sabía que los animales se 
pueden trasladar a un nuevo hábitat.   
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Las aves pueden volar. 
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Los alces pueden caminar y correr. 
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El Dr. Guo se preguntó: "¿Pueden 
los animales trasladarse a un nuevo 
hábitat y sobrevivir?". 
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El Dr. Guo usó una computadora para 
ubicar en un mapa las áreas donde los 
animales vivían originalmente. 

También ubicó las áreas donde los animales 
se pueden trasladar. 
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El Dr. Guo descubrió que los animales 
pueden sobrevivir en un nuevo hábitat, 
siempre que el clima sea similar al clima  
de su hábitat original. 

Algunas personas trasladaron ranas desde 
Puerto Rico a Hawái por accidente. El clima de 
Puerto Rico y el de Hawái son parecidos. Ahora, 
las ranas viven en Puerto Rico y en Hawái.
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Ahora que el Dr. Guo ya respondió su 
pregunta, ¡se está haciendo nuevas preguntas!

A los científicos les gusta hacer y responder 
preguntas. ¿Qué preguntas tienes sobre los 
animales y sus hábitats?
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Preguntas de 
razonamiento crítico: 

•	 �¿Qué animales has visto  
en el área donde vives? Describe el hábitat 
para cada animal.  

•	¿Qué come el animal?  
 		

•	¿Dónde duerme el animal?  

•	¿Cómo le ayuda el hábitat a sobrevivir  
	 al animal? 

•	 �Al Dr. Guo le gusta hacer preguntas.  
¿Por qué te parece que es importante 
hacer preguntas? 

•	 �El Dr. Guo usó una computadora para 
responder su pregunta. ¿Cómo usas las 
computadoras para responder preguntas?
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Glosario: 

Clima: las condiciones 
meteorológicas más 
características de un lugar 
durante varios años.  

Curioso: con muchas ganas de aprender cosas. 

Hábitat: el lugar donde un animal o una planta 
vive o crece. 

Ubicación:  el lugar o la posición de algo.  

Original: el primero o más antiguo. 

Similar: parecido, pero no exactamente igual. 

Sobrevivir: permanecer vivo. 
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¡Prueba hacer esto! 

Relaciona los animales  
con sus hábitats.
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Número 3

Grados K–2

Cantidad de palabras: 417 

Género: No ficción

Para obtener más información sobre la 
investigación del Dr. Guo, lea "North of 
the Border" (Al norte de la frontera) de 
la edición Natural IQ Southern United 
States Climate Change,  
http://www.naturalinqurier.org. 

Nota: Para obtener más información 
general y planes de estudio, visite 
http://www.naturalinquirer.org y haga clic 
en “Natural Inquirer Reader Series”.

Información general: La investigación del Dr. Guo se 
centró en las especies no nativas de plantas y animales. 
La especies no nativas de plantas y animales se pueden 
trasladar a una nueva área por cuenta propia o por 
humanos. Cuando las especies no nativas prosperan en 
sus nuevos hábitats, compiten con las especies nativas por 
comida y por lugares para hacer nidos y reproducirse. Los 
científicos como el Dr. Guo quieren descubrir si las especies 
no nativas están limitadas a ciertos hábitats según factores 
como el clima o la latitud. 

En este libro de lectura, se les pide a los estudiantes 
pensar acerca de cómo los animales se trasladarían a un 
nuevo hábitat. También se les pide que piensen sobre las 
condiciones meteorológicas que afectan la capacidad de 
los animales para vivir en áreas nuevas. Puede introducir 
la idea de animales no nativos con el mapa que muestra 
a la rana que se traslada a Hawái. Esta rana llegó a Hawái 
desde Puerto Rico en cajas que contenían plantas. La rana 
Coquí es nativa de Puerto Rico. La rana Coquí no es nativa 
de Hawái y compite con las ranas que sí lo son por el hábitat.

El Departamento de Agricultura de los EE. UU. (USDA) prohíbe la discriminación en todos sus programas y 
actividades por motivos de raza, color, nacionalidad, edad, discapacidad y, si corresponde, sexo; estado civil, 
familiar o paternal; religión, orientación sexual, información genética, creencias políticas o represalias, o debido  
a que todos o una parte de los ingresos de una persona provengan de la asistencia pública. (No todos los motivos 
prohibidos se aplican a todos los programas). Las personas con discapacidad que requieran un medio alternativo 
de comunicación (braille, texto con letras grandes, cintas de audio, etc.) deben comunicarse con el centro TARGET 
de USDA al (202) 720-2600 (voz y dispositivos de telecomunicación para personas con discapacidad auditiva 
[TDD]). Para presentar una reclamación sobre discriminación, escriba a USDA, Director, Office of Civil Rights, 1400 
Independence Avenue, S.W. Washington, D.C. 20250-9410 o llame al (800) 795-3272 (voz) o al (202) 720-6382 (voz 
y dispositivos de telecomunicación para personas con discapacidad auditiva [TDD]). El USDA es un proveedor y 
empleador que ofrece igualdad de oportunidades.
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Los científicos hacen posibles las cosas,
porque se hacen preguntas y las contestan.

Tú puedes hacer que las cosas sean posibles,
si aceptas estas sugerencias.

Observa tu mundo y pregúntate:
¿cómo?, ¿qué?, ¿por qué? y ¿quién?

Haz preguntas y contéstalas
para hacer que las cosas sean posibles.

Preguntarse es algo bueno,
no caben dudas.

Cuando pregunto y contesto,
hago que las cosas sean posibles para mí.

Sé la zarigüeya que lo hace posible


